
— ...прощай. 

Сказав это, он поднялся с кровати. 

— Принц... 

Когда Рейтан открыл дверь спальни и вышел, Мари, которая стояла на страже снаружи,
посмотрела на него. 

— Леди?.. 

Лицо Рейтана было таким же, как обычно, но его голос слегка дрожал. 

— Она ушла. 

Мари слегка склонила голову. Затем, словно отдавая последнюю дань уважения своей хозяйке,
она уставилась на закрытую дверь. 

— Ты должна всё прибрать. Ты понимаешь, что я имею в виду? 

— ...Да. Я уже избавилась от всего яда, который приняла Леди Лиза. Кроме того... 

Мари понизила голос: 

— Мне сказали, что Ерена принесла "лекарство". 

— И что? 

— Я приказала слугам приготовить лекарственный напиток, который "принесла" Леди Ерена.
Они скоро принесут его. Кроме того, я попросила доктора доказать, что Лиза была отравлена
лекарством. Конечно, нет никаких доказательств того, что то, что дала Леди Ерена, было ядом,
но... 

— Скажи им, чтобы привели животного. Если они скормят это лекарство животному, одно это
будет доказательством того, что это был яд. 

— ...Хорошо, я поняла, – кивнула Мари. 

Рейтан повернулся и на мгновение окинул взглядом тихую спальню. Затем он начал уходить с
каменно-холодным лицом. Всё было кончено, но в то же время пришло время для начала. 



Когда наступит утро, Мари сообщит людям о смерти Лизы. Больной Император не сможет
обратить внимания на смерть своей любимой наложницы. Однако слухи о том, что Ерена
несправедливо убила Лизу, скоро распространятся по всему замку. 

Это было бы веской причиной. 

Вот почему Лиза всё это время терпела мучительную боль. 

И он, по этой причине... 

— Не разочаровывай меня. 

— Не разочарую, – пробормотал Рейтан себе под нос. — Потому что я родился... лишь для
этого... 

Не разочаровывай меня... 

Не разочаровывай меня... 

Воля Лизы звенела в его ушах, как проклятие. 

Рейтан крепко зажмурился и медленно вышел из спальни матери. 

* * *

В спальне было холодно, как и тело хозяйки этой спальни. 

— ... 

Итон, стоявший перед окном, тихо шагнул к Лизе. Сидя на кровати, он посмотрел вниз на
бездушную фигуру. Она была намного стройнее, чем в последний раз, когда он её видел. Был
также сильный запах яда, но это было не только потому, что Лиза только что выпила яд
Ерены. 

Это... яд, да? Тот, который разрушает тело и разум. 

Лиза всё равно умирала. Итон уже тогда понимал это: для неё не было другой возможности,
кроме смерти. Это было чудо, что она до сих пор терпела с таким телом. Он протянул руку и
нежно коснулся лба Лизы. Однако защита, которую он оставил после себя, выглядела не так,
как раньше. 



— Божья защита будет вечно пребывать в твоей и моей крови. Всегда помни об этом,
Сьярхвина. 

Лиза, которая сказала, что это была Божья сила, была права. Причина, по которой она не
умерла, была исключительно из-за защиты Итона, передаваемой из поколения в поколение.
Хотя от неё остался лишь след, защита была достаточно сильной, чтобы продлить ей жизнь. 

Но это не могло остановить её от смерти. 

— ...Бедняжка, – Итон прикусил пересохшие губы, вытирая неподвижную щёку Лизы. 

В нём поднялось неописуемое волнение. Это из-за того, что он увидел, как его потомок
превращается в труп? Или это потому, что Лиза так похожа на Сьярхвину? Или и то, и
другое?.. Он не был уверен. 

— Ты же тогда хотел отомстить? Всем, у кого светлые волосы и голубые глаза. Ты хотел убить
их всех? 

Вспомнив слова Белкиэля, Итон холодно и презрительно усмехнулся. 

— ...Верно. Я хотел отомстить, – пробормотал он себе под нос. — Я планировал убить их всех.
До единого. И это моя вина, что ты прожила так долго. 

Что же я пытался сделать? 

Но то, что он на самом деле хотел сделать, было... 

И то, что он действительно хотел увидеть, было... 

— Не знаю. Я постоянно переезжала с места на место... Такой была моя жизнь. 

Пустой взгляд Лизы промелькнул у него в голове. 

— ...В конце концов ты вернулась в это место и покончила со своей жизнью. 

— Откуда я пришла или куда я хочу пойти, какое это вообще имеет значение? В любом случае,
это не то, что я могу выбрать. 

— В отличие от других, ты решила сделать это, – горько рассмеялся Итон. 



Больше он ничего не мог сказать. Он не мог выразить свою скорбь о своих потомках и не мог
утешить её несчастную жизнь. Это было потому, что он был тем, кто всё это начал. 

— Тем не менее, с этого момента у тебя больше не будет кошмаров. 

Всё тело её матери, сгоревшее в огне, отвратительное чудовище, личность которого
неизвестна, и мужчина, которого она любила, с размозженной головой... эти изображения
никогда больше не появятся. 

Лиза наконец смогла чувствовать себя комфортно только после смерти. 

Рука Итона снова переместилась на лоб Лизы. Появилась красная аура и вошла в её лоб,
словно туман. 

Это было Божье благословение. 

Пожелание ей покоя. 

Он знал, что было бы бесполезно оставлять такие благословения для мёртвых. Более того, его
сила становилась всё слабее. 

Тем не менее, это было единственное, что он мог сделать. 

Итон медленно убрал руку. Слова Лизы внезапно промелькнули у него в голове. 

— Кто ты такой? Что это за кошмар? 

— Ты спишь. Когда ты проснёшься. Когда ты вновь откроешь глаза. Ты ничего не вспомнишь. 

— Как и тогда. Всё это было просто кошмаром. И когда ты проснёшься, это будет кошмар, о
котором ты ничего не будешь помнить. 

Её жизнь сама по себе была кошмаром. Поскольку её жизнь закончена, её кошмар тоже
закончился. 

— Когда ты откроешь глаза, те, кого ты любишь, примут тебя и будут с тобой навсегда. 

Он посмотрел на неё грустным взглядом. 

— ...Твой кошмар наконец-то закончился, Лиза, – сказал Итон на прощание надтреснутым



голосом. 

* * *
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